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SZERKESZTŐSÉG es KIADÓHIVATALELŐFIZETÉSI DÍJ Kiadó és laptulajdonos :

Itj. Scheppel Gyula Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak viasza.

s evre 5 korona, 
szám ara iO filler

Őszintének tenni, hidd meg nagy bolondság. 
Vannak ezerannyin. kik kedvedet rontsák. 
Kihasználják eszed, ravaszul, fondorral 
S büszkén járnak-kelnek hamis pávatollal.

És te elkeseregsz, mondod: ez nem járja 
S közben kicsordul a lelked könnye árja 
S mig te busongsz. vivődsz becsületed romján 
Nektár csepp csillapít a svihákok szomján.

Mért is mutatnál eredményes munkát.
Jobban sápolnak ma a léhák és tunyák : 
Előnyök ezeknek láthatod, hogy nem más. 
Arcátlan hízelgés, gyávaság, talpnyalás.

És ha szived dobban igaz szerelemmel.
Hiszed, hogy vágyaid nézik itt jó szemmel • 
Fönn egy bogáncs kóró, de pénz z’an a zsebben 
S te csalódni fogsz a lányban, szerelemben.

E1.5 erdélyi géperfr. berendezett kifaragi-mthely és rirM-gyár. »“TSSÄE FW*Jfe$»f-l»25
GERSTENBREIN TAM.ÄS razioäV.Srt'lepKolozsvárt, Dézsma-u. 2!

Déva és BanpaickFiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben.szobrász és kőfaragó-mester

mely francia módszer szerint készült és az általános auszt
A Cognac párlati intézet 
(Destilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

. belföldi

sz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
: 5 kor., 1 s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi Jái.rs 
Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 
Annók Sándor ‘ Merkli Ferenc cégnél.
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Mnnrp ncwn fűszer- es csemege 
rU1UI>l\ UUJl V üzletében Delire- 
ozenben. Piac- és Széckenyi-utca sarkán vau a világ-

“ Perlofí-tea 2,”'“"

Debreczeni suhogó.
A város zabszállitásra hirdetett 

pályázatot. Ez az ügy nagyon fogós, mert 
sokszor még azt az egy szem zabot 
sem tudják beszerezni, amely a veszé­
lyes pillanatokban oly nagy szerepet 
játszik nemcsak a város hanem a 
népek életében.

Walkó mérnök, értesítéseink sze­
rint. legközelebb felfogja mérni a ..Roal" 
nagykávéház — kasszáját.

Hegedűs Gyula hivatalos pénzek­
hez nyúlt. El is fogják hegedülni a nó­
táját.

Megint szépítik Debreczent. Úgy 
látszik, ezután minden héten háromszor 
rendezik és szépítik Debreczent a 
bizotiságokban.

Degenfeld József a Tisza-ház előtt elsiklőtt és eltörte 
a karját. Ez a sors iróniája. A Tisza hive a Tisza-ház 
előtt esik el.

Mint kerülő utón értesülünk. Kom lossy Arthur elis­
merését fejezte ki Kovács polgármester előtt a Kossuth- 
szobornak tisztujitás előtt leendő leleplezéséért. Jóska 
ezt jól csináltad — mondta neki.

Csintalan a véletlen. Péter Gábornak mély basszus 
hangja volt (féltek is tőle a mikepércsi parasztok! Illéssy- 
nek meg — lyrai tenorja van .

Óriás csődület támadt tegnap a nagyerdei fasor kö­
zött. Egy akasztott embert bámult a nép. ki Debreczenben 
— fához jutott.

Agilis városi tanácsunk a városi tisztviselők drága­
sági pótlék ügyében keletkezett ügyiratokat a — városi 
múzeumnak ajándékozta.

Acél Géza tudósítónk előtt oda nyilatkozott, hogy 
tavasz fordultával az ártézi kutak forrását sajátkezüleg 
vezeti. — Nem ér én nálam nélkül a forrás semmit 
veté közbe fölénnyel.

Tegnap a Kossuth-utca sarkán furcsa jelenet történt. 
Két úri asszony panaszkodott Szentessy Jánosnak a hús 
drágasága miatt. Valahogy Boldog bátyánk is odavetődött 
a mészáros s a felhangzó panaszok annyira meghatották, 
hogy — belesápadt.

Legújabb. Kovács János hentes ez utón is ajánlja 
saját gyártmányú „Nem húzós" bajuszpedrőjét.

Boldogh Gyula mézeskalácsos a pesti kiállításon 
aranyérmet nyert. Eddig a kis Boldog ezüstös volt, most 
azonban már aranyos kis ember.

Végh Gyula illetékes helyen kijelentette, hogy leg­
közelebb a szokatlan nagy hideg beszüntetése iránt lépé­
seket fog tenni.

Vetéssy Béluska annak közlésére kért fel bennün­
ket. hogy náthája megszűnt.

Juhász Ignác ma már a közgyűlések sorompó álli- 
tója. Rendesen akadály-versenyt rendez, igy született meg 
aztán a szálló ige: Ma közgyűlés lesz, Juhász okvetlenül 
fog — okvetetlenkedni.

A „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Kolozsvári csipeszek.
Közös konyha. | Szomorodott szívvel jelentem, hogy 

a vezetésem alatt, álló közös konyha sütője elromlott s alkotási düh- 
vei spékelf agy velőm szénné sült, minélfogva az összes felszerelés 
kosztosokkal együtt sürgősen eladó. Jobb háznál teljes ellátásért 
állást magam is elfogadok. Fekete Nagy Béla Kolozsvár levizsgázott 
szakácsa.

Nágel Ottó az a bizonyos angyalka, aki azt a bizonytalan 
béke o'ajágat bevitte az ipartestületbe. Ottói 1 te mégis nagy tin vagy.

A síkos járda. A síkos járón sokan elesnek mostanság. A 
tanács azonban patkót veretett a lábára, nehogy elcsússzon. Pedig 
már mikor elesett 1. . .

A Kossuth-szobor bizottsága ülésezik. Százról kétszáz­
ötvenre emelték fel a tagok számát. Tehát sok az eszkimó és nem 
lesz szobor.

Kohn ur addig csirizeit a falon, inig magát is felragasztotta 
A tanács most kapargatja lefele. Rég. nagyon rég kellett, volna!

Kreutzer Lipótot beválasztották az országos ipartanácsba, 
mint Kolozsvár képviselőjét. NiU? Hát még is mandátumot kapott 
a Kreutzer ? De mi jusson? Grálilán Józsika tán inkább jogosult 
ipari és kereskedelmi ügyekben képviselni Kolozsvárt, mit a Lipót­
város nagy lelkesedéssel elbuktatott képviselő jelöltje.

Wettenstein József széruma a már haldokló fővárosi szen­
zációt uj életre keltette. Bemondták neki a dupla 8-at.

Közgyűlés. Húszadikán közgyűlés volt. Havas Lázár a 
magvar szent korona országai kiskereskedelme fejlesztésére sajtit 
bankdirektori zsebének degez tárcájából ■"> fillért adományozott az 
iskola-hajóra. Nesze neked Adria 1

A kerületi kapitányok és jegyzők fizetésemelést kérnek. 
A jegyzők azok még bagyjáu, de a szegény kapitányok ! Ezeknek 
alig van egy-két házuk és a takarékban őrzött pár ezer koronájuk. 
Segítsétek őket óh. kőszívű városatyák.

Beteg a rendőrség. Egyik helyi lap Írja. hogy beteg a 
rendőrség. Hát ugyan mikor volt egészséges?

R hét legújabb vicce.
Gyerek: (Homokkertbeni Apuka, mondok valamit. 
Apa: Mit fiam ?
Gyerek: Még ugyan öreg diákok temetnek a Ho­

mokkertben. Még az öreg Bernát bácsit, aki izraelita is 
énekli a „Búcsút vennenv-et.

Gondolatok.
A leány olyan, mint a gyümölcs. 

Amelyikbe belekóstolunk — vészit 
értékéből.

A képzelődés az — ébrenlevők 
álma.

Mezitlábos embert is szoríthat 
— a csizma.

A humorista, ha célhoz akar 
jutni. komolyan fogja fel feladatát.

A nő mindig kedves, mert — 
örök vágynak a megtestesülése.

II 1»

Aki nagyon korán rajong a házasságért, bajosan 
rajong érte — jóval később.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca*44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál

legszebb férji kalapok feketénél, Debreczenben.
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JEGYEZZE MEG, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és ve­
gyészeti tisztító intézete Debreczen, 

, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák. =====

1

Miről jó a magos gallér?
vagy

Többet esszel, mint erővel.

1UV

M
V -vL

Mondanunk is felesleges, láthatjuk e képen 
E két férfi hova előbb üti egymást képen.
Sőt a lakatos legény már orr alatt is piszkál, 
Mig a vigéc sápadt arccal, remegően ott áll.

?% 3^ x

J

S amint mondtuk komoly táj lett a diskurzus vége, 
Iszonyatos pofont sújtott az erő legénye,
De a másik pillanatban rémülettel tele,
Azt hitte, hogy leesett a vigécünknek feje.

Idős Bugyi Sándor
a tudományos Nagy Jóskával Lókodi sógorék a felett \ ált jszót, hogy 
Fercncz l'erdinyánt jobb lesz-é császárnak mint ez idők szerint 

l'erencz Jóska.

Hogy oszt bijon stra- ------
pávai szók járni al'uhar, 
aho mán szó se fírhct.
Híjon meg kell a zsák 
búza vígit fogni, ha 
aszongyák, hogy hetven 
vas egy fordulás, mer 
ha nem fogom meg. hát 
a alispáné ur üsse fonja 
meg. Hát oszt kimerül a 
ember vagy akarja, 
vasse. Dógos embernek 
meg jól tuggyuk aztat, 
hogy csak egy kis ital 
ad valamennyi értelmet, 
mer hiába eszik a ember 
a legfájinabb hús neműt, 
de ha előtte, utána nem 
iszik egv sort, nem vált 
íziket a vese. Híjon is­
ten nem máskip' van a.
No oszt hogy e mán igy 
belökődik az ember hun

...s
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van, fuhar után, nap szálltakor, minditig 
ide, hun meg amoda. Minden este nagy rit­

kán oszt Lókodi sógorék vagyunk béjáratos a cimborákkal, mer 
egy a, hogy a sógoraszony világ íletibe se vót a uj bor keresztelő- 
jin. más meg a hogy ez a Lókodi sógor valami tájin mokány tiu, 
mer ha aszondom néki, hogy ne kimiije sógor aztat a italt, hát egy 
világír át nem hágná a parancs szót. Hogy oszt megragadunk nala, 
aho mán szó se fér. Tennap is oszt a tudományos Nagy^ Jóskával 
elrészegcttünk egy fél liter mellett, mikor aszongya Nagy Jóska, hogy 
ű néki nem nagy bizodalma van Ferenc !■ erdinyántho, mán hogy a 
trónörököshö. — Pedig lácsó fiju a — mondok. Hadd el, egyekí 
a feki — aszongya, ű úgy olvasta a ujságbul, hogy magyarul ippen- 
siggel nem ért, oszt ha a nemzeti szinü zászlót meglátja, hat hét 
számra töri a happáré. — Nem hiszem aztat testvír mondok, mer 
ahogy a koszos Szabó mongya, még felesíge is magyar asszon, oszt 
valami takaros asszon, mer magányosan s :okja szoptatni a gyc- 
rekit, oszt aszongya a koszos Szabó, még a kis király tijak pelen­
káját is ű szokja sajátkezüleg kimosni, ha teszem aztat valamek 
oda rccscsent. — Ne tígy bolondá tesvír — aszongya. — Na jól 
van tesvír — mondok, a ránk jövő héten lesz a napja, hogy iratok 
egy levélt Ferenc Ferdinyándho. Meglásd tesvír — mondok, hogy u 
gummi fiju. — Hát Írjál neki aszongya. — Hát Írok is — mondok. 
Hát tessenek meghinni, hogy Írok is. De ha oszt aztat Írja vissza, 
hogy nem szíveli a magvart, hát ojas valamit Írok oszt néki, hogy 
nem teszi a ablak közzé. Mer ha nimet, akkor ippensiggel nem ma­
gyar oszt ha a órán csúszna, még akkor se emberelném meg egy 
üveg borig. — Híjon Isten, hogy ;nem vónék fizetője az egy üveg 
bornak.

idős Bugyi Sándor,
m. k. tajigás

Irodalmi órán.
Tanár: Mondja csak Huzentróger Ignác, melyik a 

legszebb rész a Petőfi. Juhász legény, szegény juhász 
legénv“-ében ?

— Oz, hogy „tele pénzzel ez o küvér erszény1...

Debreczeni színészet.
A Varázskeringö-től sokat várnak. Azt 

hiszik, hogy 10—15 telt házat fog varázsolni. Csak 
aztán az előadás is varázslatos leg} en.

Arról volt szó a minap, hogy Ligeti va­
lami dalestélyen ismét elszavalja, az általa már 
legkevesebb 107 és félszer előadott, -Nem látták 
a mamámat“ c. monologot. Azt mondja erre egy 
kollégája Ligetinek:

— Nehogy ezzel lépj fel, mert a kö­
zönség lép fenét kap. ....

léttől a borzasztó szójátéktól Ligeti annyira 
megrémült, hogy többé nem is mer gondolni ked- --
veit monológjára. , ^Í-EiFvH

Kolozsvári Hlanka vendégszerepelt a múlt- 
koriban. Előadás után kérdi valaki:

— No. milyen volt Kolozsvári Blanka ?
— Milyen volté Mint a kolozsvári káposzta. Olyan fel\ágott
Ternyeire költik ezt a rossz kádenciát:

Ez az a színész. Termei,
Kinek sok nővel vannak tervei.

A betyár kendője szinlapját tessék megnézni. Ezen vannak 
a következő bájos sorok:
Buzi, csárdás -
Buziné — — — — ’

Egy szinkritikus találkozik 
egv habitüével, aki azt kérdi tőle:

— Nem látta Fehér Olgát -
— Bent van Fehér Olga.

De nincs semmi dolga.
A szegény habitüének éppen felállott — minden hajaszala a 

döbbenetes kinrimtől, mire a kritikus folytatja:
— Mivel pedig az ön Olgája,

Jóestét kívánok, alásszolgája.

esz

— — — Ligeti Lajos.
— — — László Aranka,
minap a színház folyosóján

Aggodalom.
— De. édes szomszéd asszony, maga nagyon beteg: 

miért nem, hivat orvost ?
— Óh, Istenem, hiszen nem akarnék még meghalni.
Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 

Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 87.
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Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta-Bélyegzö-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám

Katona András

Apai büszkeség.
Nem is tudtam, hogy a kedves fia zeneértő.

- Hogyne ? Kétszáz lépésről már tudja, hogy a 
klarinét szól-e, vagy a nagy bőgő.

levelei az Hóstátbul.

— Ides ecsém
Kelt ma. a Honvéd utcába.

Na egye meg a fene ecsém, hát 
megcselekedtem a nagy sort. Masina elv 
állottam, hadd lássa az kupak tanács, 
hogy egy Bocskay hajdú szembe níz 
vele még az ujságbú is. Lefotyografé- 
roztam magamat egye mega fene az hós- 
tátbéli fó'disz pógárság gyönyörűsígíre.
Magam innen erányitom eztán a város 
dógát. Ének utánna írtesitem kedves 
öcsimet, hogy bedugult a közöskonyha 
kürtője. Hát egye meg a fene, e tüz­
előre tudva vót. Ahun Fekete Nagy 
Béla a szakács, ott megette a fene az 
ítélnék az izit. Mos meg valami isko­
lahajót akar ípiteni. Uj Nóé akar lenni 
tán, hogy bárkán töri az kobakját. Há- 
szen én nem bánom, ha maga kötözik 
bele, oszt magával viszi magnak Szegő 
urat, az vellanyos müvet, a vágóhidat, 
meg a pótadót. De ne engegye neki az 
ur Isten sose, hogy az ararát hegyin ki- 
köthessik. Egye meg a fene. Árul is kék 
egy-két zok szót ejteni, hogy ki lészen 
hát az pespük. Úgy toszitya egyik a 
másikat, a pespüki szíkrűl, mintha bizon vigécek vénának, oszt 
nem papi emberek. Hátsó ríszem felüli szomszídommal az erá- 
nyban is besziltünk vót Köntzei tekintetes úrral, hogy hát mi a 
nyavalya is liszen mán az Kossuth-szobrával. Aszongya. előbb 
-Szegőnek ke' szobor. Igen, mondok majd mi felemejük, csak dugja 
be a parókáját az Hóstátba! No, majd többet máccor.

Katona András.
centrumpáter az Hóstatból

Modern gyermek.
Apa: Mondja tanárod, hogy rosszul tanulsz. Ha nem 

javulsz meg. nem fizetek érted tandijat. Nagyon sokba 
kerülsz.

Zoli (I ső gimnázista): Minek tart akkor gyereket, 
ha ennyire smucig ?

Bájteli Leokádia
napló jegyzetei.

1908 január 20.
Mily impertinensek a mai cselédek! 

Délután egy operetté áriát énekeltem s ez 
a szemtelen Korcsa beszól, hogv — Nem 
parancsol hideg borogatást ? — Óh, a jött- 
ment. .. !

1908 január 21.
Mamuka édes ma reggel azt mondta, 

hogy flanell alsó-szoknyát vegyek fel. Óh, 
pedig, ha tudná, hogy igy is majd meg­
gyulladok . . .

1908 január 22.
Azt álmodtam az éjjel, hogy mézes­

heteimet éltem. Tényleg, egész nap olyan 
törődött voltam.

1908 január 23.
Ma többször keféltem a fogaimat. Oh, 

az olyan jó. Úgy bizseréli az ember aja­
két a fogkefe. Meglátszik, hogy — szőrből 
készítik. Óh. . .

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Uj naptár. Hétfőn Bodnár István telefon beve­

zetést rendel meg, kedden megsürgeti, szerdán felsze­
relteti. csütörtökön használja, pénteken felmondja, 
szombaton levéteti és vasárnap — nincs telefonja.

Erélyes Kis József nagyot nézett amikor a 
Megy orv előtt tisztelgő ügy védküldöttséget meglátta.
Majd nem olyan népes volt az, mint amikor öt voltak 
bejelenteni a — bot és kalap kint hagy at ás a miatt.

Wilt nagy súlyt fektet a beszéd- és értelem­
gyakorlatra. Szép, amikor ilyen nagy férfi jár a jé pél 
dában elöl.

A Szabolcs vármegye újságolja, hogy Apponyi 
elrendelte a református szó előtt az „evan .élikus“ elhagyását. Mit 
szól ehez Bartók, aki nem hagyja a reformátusokat megrövidíteni 
n ég a — cimben sem.

Széchenyi eljön Nyíregyházára, hogy nagynevű elődjével 
elmondhassa : tűzoltóság volt és — lesz.

A dalárda Nyírbátorban vendégszerepelt. Most mondja már 
valaki a tagoknak, hogy — nem voltak Bátorba.

A városnál választás lesz. ..Mesterség“ kell az oda való 
bejutáshoz.

A szőlőszeti előadások jól sikerülnek. Szeretik nálunk 
ezt a gyümölcsöt, különösen — hámozva.

Halasy megyei ügyésszé neveztetett ki. Annyi már itt az 
ügyész, hogy a — sok bába között elvész a gyermek.

A kisvárdai takarék a nyereség felosztást is kitűzte napi­
rendre. A rossz pénzügyi viszonyok miatt ilyet tehetni níár maga
— nyereség.

A kereskedő ifjak leányokból álló rendezőséget szerveznek. 
Í gy látszik, ismerik ok boltban és azon kívül a közönség — gyön­
géjét.

Nyíregyházán befagytak a köz kutak. Odaa se neki. az a 1Ö. 
hogy a hordócsap nem fagy be.

Vasúti állomásainkról már vasárnap is lehet ezut elfuva­
rozni. A kocsihiány nyal küzdő Mávra nagyobb dicsőség volna, ha
— az odahordást engedné meg.

Balcár nyilatkozik. Az egyszerű cároknak is balul áll az 
ügyük, hát a Bal-cároknak, hegy ne volna pechje.

Szigligeti színház.
(Nagyvárad.)

A hálás utókor előadásán mondta egv 
ven újságíró:

— Ez az Erdélyi nagy szimbolista. Ezzel 
az előadással azt akarja mutatni, hogy ez az utó­
kor hálás, mert el akarja tüntetni a régi régim 
rossz emlékeit.

Van-e valami elvámolni valója ? Ez a
kis malaczság járja a színpadon. A direkció pá­
lyázatot hirdetett olyan huszár őrmestereknek és 
csendőr őrsparancsnokok részére, akik az elő­
adáson nem pirulnak el. A pályázat meddő maradt.

Helyi szerző is szóhoz jut a színháznál.
1 Ír. barkadi Lajos .Határszélen“ cimü darabjára 
készülnek. A darab címét hir szerint igv változ­
tatja meg: „A kereskedelmi és iparkamara határszélén

Kolozsvárt, a vasúthoz közel féreg- AQAWVCAC1' 
mentes szálloda . / .'AnftllToftO-

Tulajdonos Boday Mihály.

Uri-divat cikkek idiékr Aszmann Ferecnél
1)1 BRFXZLiN, I ő-tér, a városházzal szemben. -----
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Báró Setnicky Oliver
kiszállásai.

Úgy látszik, a huszárember 
is megvénül egyszer. Csak min­
den huszadik nő rezzen össze, 
ha megcsörtetem a kardomat.

Csoda olcsó árak!!
Budapesti

Menyasszonyi és alkalmi 
ajándékok!

Tegnap, magam sem tudom 
hogy esett, egy kis varróleány­
nak megcsíptem az állát... és 
gondolják, azt mondta: - Beh 
gyengén tud csipni. .. Eh.
valamennyi pocsolyakerülő van 
a világon, hát ennyire vagyunk 
már ?

Van egy önkéntesem. Tot- 
dai Marci. Ezt a fickót minden 
este más nővel látom. Ezt a 
fiút protegálni fogom az őrmes­
teri vizsgán.

Koronás áruház
Debreczen, Piac-utca 7. szám.

Evőeszközök: alpacca. kinaezüst 
és nickelbó'l; sörös-, boros-, likő- 
rös-készletek virágos festéssel és 

aranyozással 2 korona.

Elcsaptam a puceremet. Kifecsegte a kötélre való, 
hogy literszámra hozatom - a köszvényszeszt.

Szeretem
Szeretem az asszonynépet. 
Istenemre, szeretem,
Bánatot, bút, hajh de sokszor 
Feledtetnek ók velem!

S milyen pompás túrós bélest 
Teremtenek kezeik.

Szeretem az asszonynépet. 
Ölelésük jól esik.

Szeretem, az asszony népet. 
E szép. csábos lényeket. 
Hej, pedig a csalfaságnak 
Ők adják az életet!

Csinos Pista levele Szitás dulcsához.
Id es Julis :

Amikor ezen sorajimat ve­
szed, én meg az orvosságot 
veszem be, mert az múltkor
annyira a hasamra esett az 
sok" hurka, hogy ki nem bírom 
heverni. Most oszt, hogy ma­
ródi vagyok, hát égisz nap 
evvel a pisáé Ssabó frájter- 
jelölttel komázunk. aki meg­
oszt azt állítja, hogy ű mán 
Kábán is nagyba vöt veled.

l)e azért hagyott ott, mert 
megunt, oszt', ha akarna, hát 
elütne tíged a kezemről, mert 
íi nősziditő. Hát mondok, e 
mán nem áll, mert a te hűsí- 
ged Julis olyan tartós, mint az 
jóféle bagaria csizma talpa. 
Na oszt' ezen cudarul össze­
különböztünk, úgy hogy már 
az firer ur is megsokalta, ahogy 
érdekeltem és ű szállított Je 
tula, mer' hogy kegyetlen mód 
megtérgyeltem, de úgy, hogy 
két talpával a eget csúfolta. 
Hát az kis naccságának nem 
ártott meg az a sok kolbász .-

Bihari pontok.
A házszabályra víziót a városi törvényhatóság­

ban is meg fogják valósítani. A módosítás főbb pontjai 
a következők: 1. Moskovits Farkas csak 6 óra hosszat 
sirathatja a szabadelvüpártot. 2. Kasay Kuli minden 
interpelláció után egy koronát tizet Szent Antal perse - 
lvébe. 3. Löwenstein Zsiga politikai ügyekben csakis a 
kettős könyvvezetés alapján szólalhat tel. 4. Az elnök­
nek joga van megvonni a szót Balogh Dömétől minden 
oly esetben ha a vámvisszaélésekről, panaszkodva rést 
üt a szerb-bolgár határzáron.

A vágóhídon próbavágatást rendezett a tanács, 
hogy kitapasztalja, hogyan ütne be a hatósági mészár­
szék. A próbán jelen volt Bordé Ferenc udvariassági 
szaktényező is, aki meggyőződött, hogy nem érdemes minden 
marhával kikezdeni. Ennélfogva ajánlani fogja a tanácsnak, hogy a 
husdrágaságot azáltal szüntesse meg, hogy a mészárosokat küldje 
a vágóhídra.

A hegyi építkezéseket megengedte a miniszter, s igy most 
a szőlőhegyen megalapítják a hegyi köztársaságot, amelynek elnö­
kéül Farkas Józsefet tbgják megválasztani. A hegyi lovas üteg 
parancsnoka Hillinger Lipót lesz. A köztársaság emeletes faiskolát 
építtet, amelynek igazgató tanárául Klein Lajost kérik fel.

Vegyvizsgáló állomást akarnak berendezni a városházán. 
Kern ér ez semmit. Próbálják meg és csináljanak begyvizsgálo 
állomást. Haj ah aj, az lenne aztán az üzlet Váradon.

A városi-kör megalakult. A megalakulás után a varosi-köi 
uégvszögüsitésével megbízták Köszeghy József főmérnököt.

Fényes mozi nyílik a Bazárban. Csupa pompa, disz és csupa 
gyönyerü uj kép. A kis Rozinger Marci lesz a gazdája az uj mozin- 
gernek, azaz hogy mozinak, amely bizonyára mindig tömve volna, 
ha megmutatná, ami a vasúttól Katonavárosig éjszakánként mozog.

A Pecét csakugyan szabályozzák. Még pedig a lovagiasság 
szabályai szerint: 25 lépésről 5 lépés avanceszal már nem fogják 
érezni a gyönyörű kis folyo illatát.

Sóhaj Elek diurnista sóhajtásai.
Harminc forint fizetésem van és ebből 

tessék megélni és még hozzá legalább is úgy 
ruházkodni. mint — egy joggyakornok.

Ugv hallom, hogy a krumpli ára is fel­
szökött. Hiába, szegény ember sorsát boldog 
Isten bírja.

Elsején egy fiatal özvegy nőnél váltottam 
lakást s ma már lakásadó nőm e szavakkal 
gúnyolt:

" __ Sóhaj ur. ön ugv látszik nem a kár-
tékonvak közé tartozik.

Az a szerencséje a nöcskének, hogy 
nem rendes koszton elek.

Valami forsriftos kis menyecske a, 
te Tucsa. háromszor is telekütte az órost itallal, emükszel ra.
Oszt' ne gvötörjik tíged meg a happáre, hogy olyan sz tudhatod 
a kis naccsága, - egyem a gyönyörű testű. - tudhatod
azt, hogy azir nem fordul el az én szerelmem te rulad sem Az a 
nyápisz tekintetes ur meg, úgy latom, meg zokon tes/i ho^ ). . 
tós vagvok a házhoz, jobb véna, ha arra gondolna. hogy e»y “•_ 
egészsíghe jussik. mert oh an a színe, mint a lemonade. Most pe 
dig jó erköcsöt lucsa. oszt' legközelebb, ha magamho J"x«'k, hat 
kikocogok, addig is csókol a te hu párod /w<l.

Restaurációkor feltétlen a kultur tanács­
noki állásra pályázok. Az Isten is kultur ta­
nácsnoknak teremtett. Gyöngém a 
kettezés.

b;

Katonakefztyflk tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, DEBRECZEN, Péterfía- 

utca 37-ik szám.
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Garambol Flórián.
A múltkor egy éjjel épp 

akkor állott meg" a gyors az 
állomás előtt, — hol pedig 
megállás nélkül kellett volna 
neki áthaladnia, — amikor 
legrózsásabb életemnek, leg­
édesebb ábrándjait szőttem, 
álmomban, a poloskákkal bé­
lelt irodai díványon. És mi­
kor már ezen édes ábrándja­
imnak majdnem tetőfokára há­
gott szerelmetes képzetem, ak­
kor ordít a fülembe egy go­
romba hang: — Itt volnánk: 
mehetünk ? Felugrok, mon­
dok : Mehetnek! Azzal lomha 
prüszkölésck közepette meg­
indult tovább a vasszömyeteg, 
én pedig nem a legkellemesebb 
prüszkölések között szőttem 
most már nemszeretem ábi ánd- 
jaimat tovább ébrenlétben 
— a következendőkről. Ami
mindössze pár napot késett, mert tényleg megjött a „Hiánvlelet11 
ezen pár szókkal: ..Igazolandó, hogy ezt és ezt a gyorsvonatot, 
miért nein fogadta szolgálattevő'? (óriási izzadozások közepette 
kezdtem hozzá egy okos, hazudozással körülirt igazoláshoz, mely 
igy szólt: ..Hivatalos tisztelettel jelentem, miszerint nevezett este 
vacsorára egy egészséges tányér habart paszulyt menesztvén a 
gyomromba, ezen bevándorolt élelmiszer olyan óriási forgalmi za­
vart intézett elő a benszülött giliszták között éppen akkor, mikor 
a.gyors érkezési ideje éppen itt volt, hogy ezen forgalmi zavar 
következtében tökéletesen meg voltam én is zavarodva, úgy hogy 
alig tudtam kitalálni a tettek mezejére. Szorult helyzetemben eltö­
kéltem magamat, miszerint inkább megállítom a gyorsvonatot, de 
a kedves nőm előtt nem teszem csúffá magamat, hogy kufferbe pa­
kolva, begöngyölt állapotba vigyem haza a becsületemet. De igy is 
alig volt időm forgalmi zavar elhárításához hozzákezdeni. Külön­
ben is képzelje magát a forgalmi főnökség ilyen kényes helyzetbe, 
kiváncsi vagyok, mit tenne — a válasz erre ez volt: „Most az 
egyszer szigorúan megdorgáltatik, ámbátor védekezése kétségbe vo- 
natik, de ilyen eset máskor elő ne forduljon!" E bizonv furcsa ki­
jelentés, — mondok — mert szeretném tudni, hogv rendelkezhot- 
olyan szabadon a gyomrával kereskedelmi 
vasúttal?

miniszter is, mint a

Dr. Gsüricsavarjay a véclbeszéd hevében.
A vádhatározatban tek. kir. Tör­

vényszék. Igaz, hogy védencem Makra 
Ferenc parádés kocsis névleg Tihanvi 
Julcsát ólmos botjával fejbe, verte, de 
ne feledjük tek. kir. Törvényszék, hogy 
Tihanyi .Tulcsa egy szívtelen leányzó, 
szeretője volt védencemnek, ez ténv. Jól 
tudta, hogy' Makra Ferenc védencemnek 
ez a nótája :

Szivem Julcsa, ha felmosogatsz estére, 
Ne várj engem maradék pecsenyére.

Es Tihanyi Julcsa mégis maradék 
pecsenyére várta védencemet. Jogos volt 
tehát az ütés tek. kir. Tórvénvszék !

Bocsánat, tek. kir. Törvényszék ! i
nagy ur azzal vádolja, hogy az általa ? 7 
aláirt kétezer koronás váltó összeg után 
még két nullát tevén, azt húszezer koronára kijavítván; okirat ha­
misítást követett el. Bocsánat. Védencem dúsgazdag ember, ergo 
szorulásban soha sem szenvedett, azaz mi szüksége lett volna neki 
a két nullára ? Kérem a felmentését.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, fiatvan-utca 5-ik szám. — Telefon : 566.

Az akkor volt
Fiatal menyecske: Te mikor vőlegény voltál, sok­

kal válogatottabb szavakat intéztél hozzám.
Férj: Hja lelkem, akkor a felhők között jártam.

Gavallér Mária
pletykáiból.

Ismét facér vagyok, kezeiket csókolom.
Ott hagytam Weisz urékat. Engem ne is 
szekájjon olyan hamvábahútt naccsága. 
mint Weiszné. Csüngött rula a rongy, ke­
zeiket csókolom, osztán égisz nap a vesze- 
kcdisbül állott ki a lelkematta. Pedig, ha 
nékem olyan nagy ismerecscsigem nem lett 
vóna a Huszárosoknál, té-fel. tojás soron, 
hát íelkopott vóna az állok. Csak azt a sze­
gin Weisz urat sajnálom. Jó ember vóna 
az Istenadta, de rossz helyre nősült, tecce- 
nck tudni. Azt mivelte Weisz úrral a fiatal 
naccsága. meg az öreg naccága esténkint. 
hogy szörnyüsig vót még hallgatni is. Pe­
dig úgy hallom a Gelbergerék cselédjitül, 
hogy csak a rajtavaló rongyot vitte Weisz 
urho' mer' még a menyasszonyi ruhát is 
Weisz ur vette neki. Na de, kezeit csóko­
lom igy szokott az lenni, mennél rongyo­
sabb, annál jobban vakaródzik. Hát még milyen alsó 
bugyogója vót a kedvesnek... Jobb arról nem is beszélni, mert 
jól akarok ebédelni a ..Kis Dcbrevzen“-ben. Bonzsur, kezeiket c 
kólóm!

szoknv (ja­
ma
só-

Szatmármegyei borsszemek.
A közöskonyha intézőségc azon kellemes helyzetbe jutott, 

hogy árucikkeket is bocsát tagjai részére. Csak aztán kellemetlen 
helyzetbe ne jusson.

Nagy \ Ince kabarét rendez. Na persze, hogv jól fog sike­
rülni, sőt ha ott lesz A incc, kiürül a pince.

Álarcos bált rendeznek a szatmári önkéntes tűzoltók. A „Vi­
gadó" termét ezúttal kicsit fogják befűteni, nehogv a táncolok kö­
zött tűz támadjon.

A nagykárolyi mészárosok táncmulatságot rendeznek s ez 
alkalommal leszállítják a hús árát, ami azonban nem bizonyos.

Megjelent a „Közérdek". Simkó teljes ambícióval fogott 
hozzá, mondván: No ezt már nem fogják el — simkófálni.

Festékkirályhoz

.7! /-„

Hol van az'a vén betyár?

harmat nouflpr“ az ar,,!,"n,k 7071? k,-.,/ív, M,ha„IJdUlltil FUUVKl ■=== gyógyszertár I)ul„v,:z,.„l,vn. \
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Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy

„ROYAL“ nagykávéházamat,
mely modern, elegáns berendezésével valósággal látványosság 
számba megy, megnyitottam.

Telefon-fülke és külön ruhatár. Gyönyörű külön ter­
mek. A hölgyközönség részére társalgó szobák.

A mélyen tisztelt közönség szives pártfogását kérve, maradtam 
tisztelettel :

Hauer Bertalan ^i1"no,,?lk„KS»«.‘"Sí

Saját termésű

i heévio es i} negyi lajoor
kaphatók 50 literen felől

Tóth Sándornál

Takarék-tűzhelyek,
Ezüst káiyhafény. Díszes kályhdtálcák. Konyhaedények

Sesztina Lajosnál, ji™™
Furcsa.

ha egy péket lekenyereznek; 
ha a mentőkocsi valakit elgázol; 
ha valaki a feltámadáskor hal meg: 
ha valaki kemény időben lágy tojást eszik.

A „Karikásat terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Debreezen, 
Hunyady-utca 26.

Uj bankiroda és informáló intézet!
Debreezen, Széchenyi-u. 25

szárit alatt bank és kereskedelmi irodát és informáló tútbaigazító) 
intézetet nyitottam, ahol különösen olcsó 3 4"u kamatú pénzköl-
csönök kieszközlése, földek, házak és szőlló’k adásvétele és bét be­
adása, élet és tűzbiztosítás, sorsjegyek és értékpapírok vétele es 
eladása, mindenféle okmányok, bizonyítványok és engedélyek kiesz­
közlése, házassági ügyeknek szigorú titoktartás melleti közvetítése, 
kényesebb családi ügyekben diserét nyomozás és puhatolás, bár­
mely bonyolult telekkönyvi ügynek pontos és gyors elintézése és 
földek parcellázása s általában mindenféle ügyekben pontos es 
azonnali útbaigazítás és. felvilágosítást nyújtok bámulatos olcso 

díjazás mellett. Üzletszerzők 50 százalék jutalékra. 
Szegényeknek teljesen ingyen felvilágosítás és munkálkodás.

DEZSŐ LÁSZLÓ,
telekkönyvi oki. v. rendó'rfogalmazó.

>*€
Sütéshez, füzeshez

nT “ a legjobb 
_ _ _ _ _ _  magyar növényzsit!

’Gyárija az ELSŐ MAGYAR KÓKUSZDIÓ-OLAJGYÁR 
„ijóni“ gyártelep és mezőgazdasági r. t.

NYÍRBÁTOR.

Szerkesztői üzenetek.
Fiatal asszony. Nagysád azt kérdezi tőlünk: Hogy csi­

nálják a debreezeni bélest? A kérdés zavarba hozott bennünket, de 
végre egvik munkatársunk kibökkentette, hogy katona korában neki 
volt egv szakácsnő szeretetó'je s ő sokféle sütemény készítését

s összegöngyölgetvén süsd meg. — Hát ez az'nagysád. Legalább 
munkatársunk így látta, mikor még ő is kinnkosztos volt.

Ref. tanító. Ön szeretné látni „Az ember tragédiáját“ I — 
Kérem, legyen szives megnősülni. Nemcsak látni fogja, de még — 
át is éli.

Miska. Igazságod van. Tényleg az a legnagyobb indiskréció, 
mikor a diáktól tizediké felé azt kérdezik: - Nem tudna felváltam 
kérem egv Auszkoronást ? . . „

Falusi előfizető. Ön a városhoz akar pályázni tisztviselő­
nek. Mit szólunk hozzá? — kérdezi un. Engedje meg, hogy a hely­
zetet ecsetelvén, egy kétsoros versben adjuk meg a választ. 
Tessék: .

Nagyra törni könnyű, naggyá lenni nehez,
Ha nincs atyatiság, amely segitni kész.

H. M. (Vidék). Ön uj találmányon töri a fejét, hogy a havat 
liogv lehetne értékesíteni? Kérem, tessék kirándulni Téglásra, ott 
Sz”'].. polgártárs kézzelfoghatóan megmagyarázza, mire és milyen 
céllal lehet a — havat értékesíteni.

V 6

Fejtörő.
Mi ez?

magyar A
Európa
Ázsia
Afrika
Amerika
Ausztrália

o
A „Karikás“ 2-ik számában közölt képtalány helyes megfejtése; 

.Hivatali galiba". Nyertes: Ambrus Margit.

IIh7Ák jtyiregyházán jurás £ajosí keressék fel,
üldfcUft |10| modern szálloda, kitűnő
magyar konyha és figyelmes kiszolgálást 

ta 1 álnak. Különféle borok._ _ _ _ _
jy A debreczeni ,,CÍVIS“ bajuszpedrő
a le-nobb bajusz-sodró! Nem tépi, de jól össze­
tartja S növeszti a bajuszt. 1 doboz ara ol) filler

Készitőhelye s főraktára:

MIHALOVITS JENŐ
gyógyszertára Debreezen-

Aboitorot!1 jXX)

TtLíFon
1

FOLvOlRATon AojEGYZÉHCrt CSENGERi-UTCZA 22.
n n t^HiCiOETe^EhpÉÍZéOt

TEDVEKNtnomiiTQQaAHfl'iAi sG*siota$rmmAH
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I Díja IO szdls 40 tillt*r. minden tovftbbi szd 4 fillér.

Gänsen a legjobb cipő-fényesitő, chevraux es 
krém. Kapható mindenütt.

Alkalmi ajándékok • --—-
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ékszerekben es órákban
pintér Gusztáv j^S.1sziléi Debrecen,

Fötözsde mellett.
ruhákat igen tisztességes arban vesz

récén. Badogos-utca 1

Sok pénzmegtakarítás „VERGE" egészségi szivarka- 
hüvelyeket vásárolni Harmathynal Eüvészkért-u. 14.

Riz hüve v . . 14 kr. 100 drb Pique hüvely 16 kr
Ambré .. . . 14 .. 100 .. Progress hüvely. 10
Sorompó hüvely 14 - 100 - Barna 14 ..
Kuruc - 12 - 100 .. Parafa h. 14 és 16 ..
Tiszti 10 .. 100 , - Nicotin mentes 14 16
Jamina 10 .. 100 „ King, Kontra 08 ..
Magyar „10 és 12 .. 1 100 - Arany h. 20 és 25 .
Hygie „14 és 16 „ 100 „ Parafa arany 20 és 25 „
Anti nie. :adobozbal6 „ 100 .. Füstlehiitővel 25 ,
Anti nie „ 35 - j 100 „ Piccolo arany 25 ;

Kugler cukorkák
Szakmai h«slsÍ(ÍászIS£í5HEH;
mester. Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca lü-ik szám.

*ST

TÖTH GYULA
vasnagykereskedö

DEBRECZEN, Városházában,

ir

&

Ajánlja dnsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbnto- 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „HKL“ 
és pnsztithatatlan SPHTfíX 
zománcedények.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Dfibreczsn.

Uraktól levetett 
Vilíamosviiágitási és erőátviteli berenőezések

lakások üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-
Áfeíemmeff 6ANZ-féle VÍíÍaiTlÖSSágÍ Rrí. éphé^etösége 

(Piac-utca 72.) által készíttetnek. - Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. - Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Ciprettázókí!
100 drb 
100 - 

100 ..

100 - 

100 - 

100 - 
100 „
100 
100 „
250 „
Töltő 06 kr. Vidékre (60GO drbot) franco küld: HARMftl ti Y PÁL 
szivarka-hüvely különlegességek főraktára Debreczen, Füvészkert-u. 14.

CD

CD
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KEDVEZŐ ALKALOM!
41/2 kiló (körülbelül 50 drb.) pipere-szappant csekély 6 kotona 
árért, liliomtej, rózsaglycerin, orgona, ibolya, rezede, jázmin es 
gyöngyvirágokból szépen összeválogatva, küld postautánvéttel 
Auffenberg József Budapest, Vili.. Bezerédi-utca 3-dik s/ám.

eredeti csomagolásban kaphatók Hegedűs 
és Sándor cégnél Debreczen, Kossuth-u. 11.

KULCSÁÉ JÓZSEF
bronzmüves Debreczen. Szent Anna-u. 6 sz.

de—üin" sárgaréz- és
légszesz, acetvlcn és villamos csilláro­
kat. Csillárok"átalakítását petróleum és 
légszeszről villamosra, vagy légszesz és 

villamosra (combináltra). 
Ujjátisztitásokat és minden e szakmába 
vágó javításokat elfogad, gyorsan, szak­
szerűen és jutányos árak mellett eszközöl.
Levelező-lapon tessék értesíteni, 
házhoz megyek munkát átvenni.
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CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Kerékpárok, varrógépek,
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben
Debreczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

év,H

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja viss
ékszerész, műötvös

7\
SÁRGA JÁNOS és egyházi szerek
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren. 
Nagy raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitményü ezüstnemüekben - Angol 

endszer szerinti előnyös feltételek mellett el­
adás részletfizetésié is.

Legújabb képes árjegyzék ingyen és 
. ,1_________  bérmentve. =

:;‘S

oebreesen ss. Mr. riroe könjTOjomda-TfcUfci»**. 1908—95.
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